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Logistic Contact

Polizza di car 100197776 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348

Daniel Kaiser

Vettore/LSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
401
GKN Articolo Descrizione Quant. sped.  Unita
FP B3203 CAP Innenrotor 22080,00 pz
Articolc cliente 25172005074#e GEN Numero ordine 100000822 / 1
Ordine cliente 550004616301 Order Line / Seq
Lotto 100128801 11040 pe Commodity Code 84839089
100129160 11040 pc
Packages  Pcs/Package
40 552
Returnable Packaging Items 3631\5,'\
GKN Articolo Articolo cliente Quantita
8900051 2
900052 a0 .
900053 2
900060 40 036 7 35
4
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Via def Ciclaiti 5. '”“2“ ot KUEHNE+MAGEL sl
202& ACCETTAZIONE MERCE
2 3 FEB Quaniita dichiarata: -
Quantiti effettiva: —LZ 080
H Tipo Imballaggio:
"Riceyuto Coi rigaryn ¢ . Quantita ymkalli Z, ) @
verifica su qualita e guza e Conformita abe schede f"“‘ha“"'
Data coptroilo ZJ\W{’I
Firma Zg
N
Peso totale Peso netto Um. Number of Pallets | Numera imballaggi Firma vettore/LSP
370,93 229,41 kg 2 40
Taermg and conditions: https://www.gknpm.com/en/Utilities/terms~and-conditions2/
Sede legalae, ammin., produttiva; GKN SINTER METALS SPA - Via delle Fabbriche 5§, I-33%031 Brunico (BZ)
Rechts— Verwaltungssitz/Produktionsstdtta: GKN SINTER METALS AG -~ Fabrikstrafe 5, I=39031 Bruneck (BZ)
vat-ID, Part.Iva,Cod.fisc.,Req.Impr. BZ / MwSt.Nr. Steuernr. Eintr.Handelsreg. BZ: IT00126210210 EXPECT>MORE
Email: infe.italv@gknpm.com - Internet www.gknpm.com - PEC: gmﬂnteme.tals@legalmail it
Capitala sociale / Gesellschaftskapital: 1. 0§1 250,00 1.v

— Tel.: +39% 0474 570211, Fax: +39 0474 553045

! v.e.
Sede produttiva: GKN SINTER METALS SPA - Via Verd:i 82;'84, -20053 Cernusce s/N ﬂﬂ) - tel,:+39 02 9290511 ~ Fax;+39 02 9230690
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Auslieferungsort des Gutes
Ligu prévu pour Ia liveaison de la marchandise
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Anzahl der Packstlicke
Nombre des colls

Kanrizelchan u. Nummarn
Marquss et numéros

7 8

Dot
AUET 99
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Art der Verpackung
Mede d'ambalage

9

Offiz. Bepennung [, d. BefGrderung*
Déslgnallon officielle de transpert*

Statlstiknummer

Umiang In m3
Nao. statistique

Cubage m*

1

T EEmm
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UN-Nummer Ban. Gelahrzettelmusier-Nr. | Varp-Guppe
Numéra UN 5 N9 |Numéro d'ellquetle rouge
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Code de restriction
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19 A payer par Emplédnger

Wahrung
Le Deslinatalie

Absandar
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Fracht
Prx de transport
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Réductions
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Riickerstatiung
Remboursement
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26 Veriragspartner des Frachiflhrers
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